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Die beiden aufgeführten Klebstoffe sind nur mit dem jeweilig zugehörigen Haftreiniger einzusetzen.
Die Klebstoffe und Haftreiniger dürfen nicht untereinander vertauscht/ vermischt werden.
Bei Einsatz hier nicht aufgeführter Glasrandverbunddichtstoffe ist die Verträglichkeit für die vorgesehene
Anwendung in Absprache mit dem Isolierglas- und Dichtstoffhersteller eigenständig zu prüfen und nachzuweisen.
Bei Einsatz von Verbundgläsern ist die Eignung in Absprache mit dem Hersteller der Verbundmaterialien,
z.B. der PVB-Folien, abzustimmen.
The two adhesives listed must only be used with the corresponding surface activator.
The adhesives and surface activators must not be swapped/mixed with one another.
If a sealing compound not listed here is used for the glass edge seal, its compatibility for the intended use must be tested and proven independently in
agreement with the insulating glass and sealant manufacturer.
When using laminated glass, its suitability must be agreed with the manufacturer of the composite materials, e.g. the PVB foils.
Les deux colles répertoriées doivent uniquement être utilisées avec leur nettoyant-activateur spécifique.
Ne pas confondre/mélanger la colle et le nettoyant activateur.
Lors de l'utilisation de produits d'étanchéité de scellement de verre non répertoriés ici, il est impératif de contrôler en propre régie et de prouver la compatibilité
en accord avec le fabricant du verre isolant et celui du produit d'étanchéité pour l’utilisation prévue.
Lors de l'utilisation de verres feuilletés, il convient de déterminer l'adéquation en consultant le fabricant des matériaux,
par ex. des films en butyrate de polyvinyle.
Beide genoemde lijmsoorten mogen uitsluitend met de bijbehorende reiniger voor hechtoppervlakken worden gebruikt.
De lijmsoorten en reiniger mogen niet worden verwisseld/gemengd.
De geschiktheid voor de beoogde toepassing van afdichtingsmiddelen voor de glasrand die hier niet zijn genoemd, moet in samenspraak met de fabrikant van
het isolatieglas en de fabrikant van het afdichtingsmiddel worden getest en bevestigd.
Bij toepassing van isolatieglas moet de geschiktheid van de verbindingsmaterialen
 bijv. van de PVB-folie in samenspraak met de fabrikant worden vastgesteld.
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Verträglichkeitstabelle   Compatibility table
Haftreiniger
Klebstoff

Surface
activator
Adhesive

Randverbunddichtstoff
Edge sealant

Abstandhalter
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Verarbeitungshinweise -  
 - Verträglichkeiten Randverbund

Fabrication instructions -  
 - Edge seal compatibilities

Consignes d‘usinage -  
 - Tolérances scellement

Verwerkingsinstructies -  
 - Verdraagzaamheid van de hoekverbinding 
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Verglasungshinweise - Schmale Verhakung

Glazing instructions - Narrow interlocking

Consignes de vitrage - Système d‘ancrage étroit

Aanwijzingen voor beglazing - Smal haaksysteem 
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